
A SINGULARIDADE DA PEDRA. A EVOLUÇÃO DO DESIGN.



É na pedra única – monólithos - que buscamos a inspiração para criar superfícies que 
expandem os limites do design. Não apenas reproduzindo-as, mas traduzindo a essência 
mineral em uma linguagem tecnológica.
É dela que extraímos o impulso criativo, a textura do tempo, a solidez do que permanece. 
A tecnologia carrega o espírito da rocha; um retorno às origens para criar o novo.
Quando o design toca a essência, Monolitho surge em resposta à evolução técnica, 
elevando a capacidade criativa dos espaços. 

It is in the unique stone — monólithos — that we find inspiration to create 
surfaces that push the boundaries of design. Not just by reproducing it, but 
translating the mineral essence into a technological language.
Then a creative impetus comes along, conjuring up its time-etched texture 
and remaining solidity. Technology carries the spirit of the rock; a return to 
origins to create the new.
It’s by leaning on the essence that Monolitho feeds back technical evolution, 
elevating the creative capacity of spaces. 

En la piedra única, monolithos, nos inspiramos para crear superficies que 
expanden los límites del diseño. No solo reproduciéndolas, sino traduciendo 
la esencia mineral a un lenguaje tecnológico.
De ahí extraemos el impulso creativo, la textura del tiempo, la solidez de 
lo perdurable. La tecnología lleva el espíritu de la piedra; un retorno a los 
orígenes para crear lo nuevo.
Cuando el diseño toca la esencia, Monolitho surge como respuesta a la 
evolución técnica, elevando la capacidad creativa de los espacios. 
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FULLBODY: DESIGN CONTÍNUO, DO 
NÚCLEO À SUPERFÍCIE.

ULTRARREALISMO: IMPRESSÃO 
DIGITAL COM EFEITOS QUE AMPLIAM 
A NATURALIDADE DAS PEÇAS. 

PRECISÃO TÉCNICA: INDICADO PARA 
PAVIMENTOS DE TRÁFEGO INTENSO 
COMO AEROPORTOS, SHOPPINGS 
E METRÔS, ALÉM DE FACHADAS, 
MOBILIÁRIO E PORCELANATARIA.

*Os locais de uso indicados variam conforme 
o acabamento do produto. Para informações 
detalhadas sobre aplicações específicas, consulte 
as páginas 16 e 27.

Diferenciais

Special features:

Fullbody: continuous design, core to surface.
Ultra-realism: digital printing with effects that expand the naturalness 
of pieces. 
Technical precision: suitable for high-foot-traffic pavements such as 
airports, shopping malls, and subways, as well as façades, furniture, 
and porcelain tiles.

* The indicated usage locations vary according to the product finish. 
For detailed information on specific applications, see pages 16 and 27.

Diferenciales

Fullbody: diseño continuo, desde el núcleo hasta la superficie.
Ultrarrealismo: impresión digital con efectos que realzan la naturalidad de 
las piezas. 
Precisión técnica: indicado para suelos de alto tránsito como aeropuertos, 
centros comerciales y metros, así como fachadas, mobiliario y porcelanato.

* Los lugares de uso indicados varían según el acabado del producto. Para 
información detallada sobre aplicaciones específicas, consulte las páginas 
16 y 27.
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A SINGULARIDADE DA PEDRA. A EVOLUÇÃO DO DESIGN.
The singularity of stone. The evolution of design. La singularidad de la piedra. La evolución del diseño
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Inspirada na fusão de duas pedras naturais - Pedra-Sabão e Limestone - surge a série Alkimia. 
Com um design singular, as texturas únicas e tonalidades marcantes conferem identidade 
aos espaços. Alkimia vai além da materialidade, elevando a experiência sensorial dos 
espaços.

Inspired by the fusion of two natural stones - Soapstone and Limestone - the 
Alkimia series emerges. 

Out of the fusion of two natural stones (Soapstone and Limestone) the Alkimia 
series emerges. With a unique design, its one-off textures and striking shades 
give identity to spaces. Alkimia goes beyond materiality, elevating the sensory 
experience of rooms.

Inspirada en la fusión de dos piedras naturales - Piedra Jabón y Limestone - 
surge la serie Alkimia.

De la fusión de dos piedras naturales (Esteatita y Caliza), surge la serie 
Alkimia. Con un diseño singular, texturas únicas y tonos impactantes que 
dotan de identidad a los espacios. Alkimia va más allá de la materialidad, 
elevando la experiencia sensorial de los espacios.

DA FUSÃO MINERAL,
O ENCONTRO ENTRE
SENSORIALIDADE
E SOFISTICAÇÃO.

Alkimia
2025
NEW
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ALKIMIA GELO
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ALKIMIA ARGENTO
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ALKIMIA PETRÓLEO
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Variação de tonalidade: V2
Shade variation  /  Variación de tonalidad

Aplicações
Applications  /  Aplicaciones

Aplicações Alkimia Petróleo
Applications  /  Aplicaciones

NAT EXT

FHC, FWI, WWS, WFA

FMC, WWS, WFA

WWS, WFA, FHO

¹ Acabamento Resistente ao Escorregamento (EXT) somente disponível na cor Argento
  Slip resistant finish only available in Argento  /  Antiresbalante acabado disponible solo en Argento

Available colours  /  Colores disponibles

Available formats  /  Formats disponibles

Technical information and usage recommendations  /  Información técnica y recomendaciones de uso

Cores disponíveis

Informações técnicas e recomendações de uso

Gelo Argento Petróleo

60 x 120 cm  /  24 x 47 in
NAT

90 x 90 cm  /  36 x 36 in
NAT  /  EXT ¹

Retificado
Rectified  /  Rectificado

Coeficiente de atrito: Gelo, Argento II / Petróleo I
Coefficient of friction  /  Coeficiente de fricción

Com relevo
Relief surface  /  Con relieve

Formatos disponíveis

Alkimia
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Das paisagens lunares, as nuances orgânicas de uma superfície sensorial e expressiva. 
O design robusto de Domos, reproduz os grafismos imponentes e únicos das formações 
rochosas da lua, resultando em uma série silenciosa, contemplativa e atemporal. 

Organic Surfaces Reveal Nuances of Time and Space.

From the lunar landscapes, the organic nuances of a sensory and expressive 
surface. The robust design of Domos reproduces the imposing and unique 
graphic patterns of the moon’s rock formations, resulting in a quiet, contem-
plative, and timeless series.

Superficies orgánicas que revelan los matices del tiempo y el espacio.

De paisajes lunares, los matices orgánicos de una superficie sensorial y 
expresiva. El diseño robusto de Domes, reproduce los imponentes y únicos 
gráficos de las formaciones rocosas lunares, dando como resultado una 
serie silenciosa, contemplativa y atemporal.

SUPERFÍCIES ORGÂNICAS
QUE REVELAM AS NUANCES
DO TEMPO E ESPAÇO.

Domos
2025
NEW
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DOMOS OSTRA, DOMOS ASFALTO
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DOMOS ARGENTO
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Variação de tonalidade: V2
Shade variation  /  Variación de tonalidad

Aplicações
Applications  /  Aplicaciones

NAT EXT

FHC, FWI, WWS, WFA  FHO, WWS, WFA

¹ Acabamento Resistente ao Escorregamento (EXT) somente disponível na cor Jeri e Argento
  Slip resistant finish only available in Jery and Argento  /  Antiresbalante acabado disponible solo en Jeri y Argento

Available colours  /  Colores disponibles

Technical information and usage recommendations  /  Información técnica y recomendaciones de uso

Cores disponíveis

Informações técnicas e recomendações de uso

Ostra

Ave

Jeri

Asfalto

Argento 90 x 90 cm  /  36 x 36 in
NAT  /  EXT ¹

Retificado
Rectified  /  Rectificado

Coeficiente de atrito: II
Coefficient of friction  /  Coeficiente de fricción

Com relevo
Relief surface  /  Con relieve

Available formats  /  Formats disponibles
Formatos disponíveis

Domos
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